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A páholynyitogatónő.
Irta : Beksios Gusztávné.

Mikor a sok tisztes aggastyán kirukkol és a 
veteránok bandájától követve parádézik végig a szé­
les utakon, mindig fájó érzéssel nézek e leginkább 
vörös szemű öreg urakra, kik ifjúkori álmaikban 
mind egy-egy Napóleon vagy Kossuthnak képzel­
hették magukat. A jövő kecsegtető eme képei helyett, 
sem a dicső halál, sem a nagy szerep nem lett osz­
tályrészük.

Hová vezet a dicsőség!? kérdi Ouida s mind­
járt meg is felelt reá: Leginkább a szalmazsákra!

E nyársat nyelni látszott üreg alakok, egykor 
mind daliás, szép, nagyreményű ifjak valának. Telve 
szerelemmel, vitézséggel és nagyravágyássál 1 S most 
ficzánkoló suszterinasok serege követi, ha csoporto­
san mozdulnak ki s e kegyetlen gyermeksereg, jóízű 
humorral rikogatja utánuk : L'-j:f A veteránok jön­
nek! Bizonyosan csata lesz! Vagy temetés.

Éppen ilyen rossz érzés az, midőn az én ked- 
venez színházamban a páholyjegyet egy öreg, jó­
képű. nyájas matróna veszi el tőlem.

Ez az öreg nő, ki „kezeit esókolom“-mal kö­
szöni meg, ha a szinlapért, vagy a látcsöveiért fize­
tek, ez a hajlongó alak még húsz évvel ezelőtt ülte 
meg jubileumát a vidéken, mint hős anya. Babér­
koszorúkkal búcsúzott el a közönségtől, attól a né­
zőtértől, hol hajdanában szemei lángra gyújtották a 
hajdanában ifjú urakat. Hol csengő hangja annyi 
könnyet csikart ki érzékeny delnők szép szemeiből.

Hjah! akkor még az úttörők nem gondoltak a 
jövővel! Énekeltek, mint a fülemilék s gondatlanok 
valának, mint a tücskök.

Nem volt gyugdij !
Ma már minden „rendszerrel“ lesz elintézve. 

Ma már állami hivatalnokként nyugdijaztatnak az 
ország művészei is. Bizonyos számú működési év 
után nyugalmas aggságra számíthatnak.

De még az én páhoJynyitatónőm nem. esett 
bele a nyugdíjas évekbe.

Az ő ifjúsága tele volt babérokkal és hódola­
tokkal 1 Az ő ifjúságában a társadalom tudta, hogy 
kicsi a fizetés, nem, mint most, tudja a közönség, 
hogy mily drágán fizetik azt a primadonnát, mily 
nagy fellépti dijai vannak ennek s annak az éne­
kesnek. De akkor a társadalom maga igyekezett 
kárpótolni jutalomjátékain kedvenezeit. S a meg­
jutalmazott boldogan élte át ifjúságát, ha nem is 
dúskálva az anyagiakban, de bővelkedve a szereiben 
és baráti szivekben.

De eljött az öregség. A rövidlátás korszaka. 
Midőn már csak nehezen bírta öreg szemeivel a 
szerepet el is olvasni. Mikor a köszvény és más 
apró bajok megdermesztették az öreg tagokat. Már 
nem lehetett frissen ugrálni, a hangskálája minden 
nap rövidebb lett, alól is, felül is pár tónussal, elfo­
gyott a húr, mint az öreg czigány hegedűjén.

S ekkor egy kis állás után kellett néznie. 
Nyugdija nem volt, mindössze kegydijra számít­
hatott.

-,.S a hajdan ünnepelt művésznő elkezdett gon- 
goJkozni, hogy mit is tud ő még a művészetén kívül 
a melyből minden nap egy-egy nótát elfeledett. S 
látogatja magában szellemi segélyforrásait melyekből 
pénzt csinálhatna. ’

Kötni tudok, de ma már ki nem fizetni magát. 
Varrni tudok, de ma már gépen varrnak! Felolva­
sónőnek nem mehetek, bármily jól szavalok mert

szemeim gyöngék 1 S akkor azon veszi észre magát 
hogy ő egészen csak a színházi légkörbe való, oda 
beleélte magát. A virrasztás nem fárasztja ki, de 
korán kelni nem tud. Második természete lőnaszin 
házi élet. Tehát ott, ott kell újra valamivé lennie.

Elmenne öltöztetőnek, de az fájna neki. Fájna 
ha tanácsait lenézőleg fogadná az uj nemzedék! 
Szeretne ott élni a színfalak közelében, de nem 
többé a deszkákon, hol őt tapsolták.

Szeretne publikum lenni.
S ekkor eszébe jut, mily oktondi volt midőn 

húsz évvel ezelőtt megkérte őt egy fényes sikere 
után a város első ügyvédje! Bezzeg, annak a fele­
sége páholyban ül. Onnan mond Ítéletet elevenekre 
és holtakra. De ez régen volt!

Azután megemlékezik, hogy nem is oly régen 
az öreg pénztáros is megkérte, mikor megözvegye- 
dett s ő meghívta a gyászoló, öreg urat néha jó 
forró kávéra. Miért is nem ment hozzá ? Mert tubá- 
kolt! Nos, most ő is tubákol, mert jót teszen sze­
meinek !

S addig tűnődik igy keseregve és csekélyre 
apadt garde de robeját vizsgálgatva, hogy még mit 
adjon el belőle — midőn egy ajánlatot kap a jó, 
ifjú collegák utján !

Megyen páholynyitogatónőnek! Havi húsz fo­
rintja lesz és borravalók ! Hozzátéve az ő kegy diját, 
egész kis nyugdija lesz, gondatlan öregséggel.

S a hajdani primadonna, kit harmincz évvel 
azelőtt a főispán vitt fogatán haza jutalomjátéka 
napján, könnyes szemekkel fogadta el jószívű colle­
ct ajánlatát! Óh, ismerte ő a színészeket mind egy 
családot képeznek azok, ha szenvedélyes bolondos is 
akad köztük néha. ele mind jótékonyságra hajlandó.

S az öreg kikeresi garderobejából az öreg gazda- 
asszonyok stereotyp fekete ruháját főkötőjét és nagy 
köpenyét és felöltözve szépen elfoglalja a páholy- 
nyitogatónői állást. Puha széket tesznek neki a 
folyosóra, hol pihenhet. S bár eleinte pirulva fogadta 
el a piczulákat, félvén, hogy egy-egy régibb ismerője 
reá ismer, már ma egész szakavatottsággal kezeli 
bórbeadandó látcsöveit.

Első években az üresen maradott páholyok 
kakasulésén töké fele estéit. Onnét gyönyörködve 
az uj nemzedékben, gyakran lehetett hallani ez üres 
páholy háttérből tapsot is, hangosan tetszés nyilvá­
nul ásókat. De ma már elfásult az öreg. Minap midőn 
a darab közepén kiindultam, meglátva elégült göm­
bölyű arczát, oda szóltam neki, hogy: „szép est volt 
nem! Nagy siker!“ Azt hittem, ő még mindig lelkes 
színház látogatója egy üresen maradt páholynak.

S ő egyet szippantva felelte!
— Szép bizony! Tele van a színház. Minden 

látcsövem kézben.
b ájt kissé a változás az öregnél, de belenyúlod • 

tain azon mondás igazságába, hegy idővel kialszik 
a tűz a szivekből. Gyermekekké válnak az öregek 
önző gyermekekké, kiket csak kényelmük és gyomruk 
crdekel.

S e sokáig még szinházrajongó idealista páho’y 
nyitogatónő pendantjául megemlíthetem, ho_'v a 
múltkor láttam, mikor egy még elég magasan és 
delczegen álló veterán kivette egy iskolás fiú szájából 
czigarettat, dörmögve, hogy iomlik az ifjúság s tovább 
szíttá az elkobzott szivarkát.

Pedig hajdan, hajdanában regália járta.
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jgzinházi hirek.
' , A m*\ est- Ha a halhatatlan angol költő 
bhakespeare bármelyik örök becsű müvét adták elő 
színhazunkban, Debreezen müveit színházlátogató 
közönségé, mindig zsúfolásig töltötte meg a nézőteret. 
Ma Hamlet, Shakespeare ezen egyik legkiválóbb 
ő telv. tragédiája kerül színre. A mai estének ezen­
kívül meg kétszeresen nagyobb érdekességet kölcsö- 
nöz az, hogy Komjáthy János alakításainak legkitű­
nőbbjei mutatja be. Az ő eddig is tapasztalt művészi 
oreje, alakító képessége garantiát nyújt arra nézve, 
hogy ma este közönségünk egy minden tekintetben 
művészi színvonalon álló előadást fog élvezni. Kívüle 
mint már megírtuk bő alkalmuk nyílik tehetségük 
ragyogtatásáraCsigaházy Etel, Molnár Rózsi, (Ophelia) 
Szilágyi és Barthának. A többi szerepek is mind 
elsőrendű tagok kezeiben van letéve.

— Elhunyt primadonna. A pécsi nemzeti 
színháznak s vele együtt a magyar nemzeti sziné- 
zsetnek gyásza van. Oyarmathy Gusztávné szül. 
Mészáros Kornélia, ki jelenleg a Somogyi Károly 
pécsi színigazgató társulatánál, mint operette és nép­
színmű primadonna működött, f. hó 23-án életének 
27-ik évében Pécsett elhunyt. Az ifjan elhunyt mű­
vésznő nagy tehetséggel volt megáldva és nehány 
évvel ezelőtt a népszínháznál kezdte pályáját. Teme­
tése vasárnap délután a r. kath. szertartás szerint 
ment végbe. A pécsi nemzeti színház igffizgatój t és 
személyzete külön gyászjelentést adott ki. A pálya­
társak részvéte enyhítse a mélyen sújtott férj nagy 
fájdalmát.

— Czigánybáró. Szerdán kerül nálunk színre, 
ez idényben először Straussnak ezen ismeretes 
operetteje. A czigánybáró zenéjéről szükségtelennek 
tartjuk Írni, Strauss zenéje mindig nagy vonzerővel 
birt közönségünkre. Bizonyára zsúfolásig megtölti 
közönségünk szerdán a színházat, mert a vidék leg­
kitűnőbb Saffiját B. Ruzsinszky Ilonát fogjuk ez este 
újra hallani. A kiváló énekesnőt valahányszor még 
színpadunkon fellépett, mindég meleg rokonszenvével 
tüntette ki a közönség s bizonyára nem mulasztja el 
ezt szerdán sem, a mikor egyik legkedvenczebb sze­
repét,: Saífit fogja énekelni. Növeli továbbá az elő­
adás érdekességét az is, hogy a czimszerepet, Barinkay 
Sándort, szép hangú tenoristánk Bejczy György 
énekli és Czipra mély fekvésű parthiját pedig Kállay 
Lujza altjából fogjuk élvezhetni, kinek tehát újra 
alkalma lesz brillírozni és a közönség körében újabb 
hódítást vinni véghez. Zsupán kitűnő szerepét, Sziklay 
Miklós játsza, ki ez alkalommal ismét bizonyságot 
tesz sokoldalú tehetségéről. A többi szerepek, követ­
kezőleg vannak kiosztva : Szende Anna (Arzenál 
Locsarekné (Mirabella) Follinus (Garnerő) és Békéssy 
Gyula (Gábor diák), felhívjuk e minden tekintetben 
érdekes estére a közönség figyelmét

— Nebántsvirág. E közkedveltségü és min­
denütt nagy hódítást tett franczia vaudwille, csütör­
tökön kerül színre színházunkban. A czimszerepet 
(Deniset) Kapossy Józsa játsza, kinek ez egyik leg­
kiválóbb alakítása. Az orgonista (Celustin) szerepe, 
Folíinusz művészi kezeibe van letéve. Az őrnagyot Püs- 
pöky játsza, A többi szerepek következőkép vannak 
kiosztva: Locsarekné (fejedelemasszony) (színigaz­
gató) Szilágyi, (Corinna) Halmi Margit, (őrmester) 
Beczkóy (ChamplatreuX) Vidor.

Újdonságok az őszi idényre női divatszöve­
tekben, színes selymekben, díszekben legolcsób­
ban beszerezhetők Szabó Lajos fiai czégnél.

Ripacs.
Színpadi gombák!

Én vagyok a tágas puszták rémes

Én vagyok a

Most pedig már olyan Most pedig már olyan
bátor vagyok, hogy karomat bátor vagyok, hogy üres ka-
az üres ágyúba is bele me- romát az ágyba is bele merem
rém dugni. dugni.

(Zsidó honvéd lesig.)

Oh az ég átka, a világ- ------- * Oh az égi mátka!
Ítélet nem hat titkába e sötét Világit élet és halálba I Jer 
lugasnak, e sötét lugasba !

(Ember trag.) (Megtörtént.)

Engem a cardinál küld, Engem - Lengyelhon —
Lengyelhon prímása. küld --------az az — — izé —

(Rákóczi.) az ordinäre — — a kontrás !

— Szokott ön tükrébe- - ' —Szólottám én az úrhoz?
nézni? (Súgó újra feladja a szót.

(II. Rákóczyhoz Mire a színész :)
Bercsényi vezére.) — Van önnek tünkre ?

. :— No hát nézzen bele 1 
fMh. bácsi.)

A preszvurst!— — Apreés vous !
(Süketnek kell lennie.) (Gerőfi.)

Jegyesem kész volt értem Özvegyem kész volt ér-
a váltságdíjat megfizetni, ha tem a válságdijat megfizetni,
őt elveszem. ha őt hőül veszem.

(Box és Cox.)

S te még gyanúsítani S te meg gyanúsítani
merted tűzhelyed őrangyalát! merted őrhelyed tüzangyalát 1 

(Már alszik.)

Felforgatom a rendet ala- Felforgatja a rendet az 
apóstól.

(Dóssá Gy.)
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-------ez életem végczélja.
(Dráma a tenger fenekén.)

Jó ágy lesz a föld!
(Dózsa Gy.)

, mi fili Brute !
(A ház becsülete.)

íz végéletem czélja. i

Jó ágyban — lesz a föld.

Etumi filimi Bude !

I £>r. "Kothschnek Y. £mil
gyógyszertára

az „Arany egyszarvu“-hoz, 
DEBREGZENBEN, Kossuth-utcza 19, a színház mellett.

külföldi illatszerek, szappanok, fogporoK, száj 
vizek, valamint gyógy-czukorkákban.

Arczporok, négy színben, Fertőtlenítő szerek. Fogpépek és fog

5$

Kazinczi kőszénbányánk s
kizárólagos képviseletével ^

FODOR jani urat DEBKECZÉNBEN a
Ajánljuk kályhafűtés és ipartelepek czéljaira 

kiválóan alkalmas szenünket, legjutányosabb árak 
mellett minden állomásra szállítva és kérjük méltóz- 
tassahak becses rendeléseikkel említett képviselőnkhöz . 
flroda : Biadermann-palota) fordulni, előr 

azok legpontosabb teljesítéséről.

Kiváló tisztelettel

Kazinczi kőszénbánya részvénytársaság j
HUOAPéST.

CSOKONAI
NYOMDA- ÉS KIADÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

DEBREGZENBEN, Főpiacz, Simonffy-ház.
Ajánlja a modern nyomdászat! követelményeknek megfelelően berendezett s megnagyobbított

KÖNYVNYOMDÁJÁT
mely újabban a legdíszesebb betűkkel szaporittatott s a legkényesebb igényeket is kielégítheti.

W ÁRA8NK HATÁROZOTTAK, OLCSÓK. -^KS

KÖNYVKÖTÉSZETÜNK
i legizlésesebben teljesít minden északba vágó munkát, a legegyszerűbbtől a 

legdíszesebbig. *%

Imakönyvek, diszalbumok és emlékkönyvek
csont-, bőr-, bársony-, selyem- és vászon-kötésben, arany vagy ezüst díszítéssel.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítünk.

M

Csokonai nyomda és kiadó részvénytársaság nyomása.


